Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

1 Chronicles 25

[TAPAAEITIOMENQN A’ KE’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes

The chapter is one of the strongest witnesses to the Chronicler's theology The Greek text of 1 Chronicles 25 follows the standard critical text of the
of worship. Musical ministry is not merely aesthetic; it is described with Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.
verbs of prophecy and with carefully named leaders and sons. ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not

reproduced. The chapter is one of the strongest witnesses to the
Chronicler's theology of worship. Musical ministry is not merely aesthetic;
it is described with verbs of prophecy and with carefully named leaders
and sons. Asaph, Heman, and Jeduthun stand as the patriarchs of ordered
praise, and their descendants are counted and arranged by lot like other
temple servants. This combination of spiritual utterance and

administrative regularity is striking: the inspired song of Israel is



cultivated within fixed liturgical structures. The Greek keeps both the
technical names and the prophetic terminology. The result is a chapter
that refuses the false choice between charismatic vitality and institutional
order. In the Chronicler's world, the Spirit-suffused praise of God is most

secure when faithfully ordered.

Discourse structure of the chapter

A-25:1-8 The musical families set apart for prophetic praise

David organizes temple song under named houses whose service is both artistic and prophetic in character.

B - 25:9-31 Lots assign the courses of the singers

The long sequence of lots translates inspired ministry into a durable rhythm of public worship.

1 ol €otnoev Aautd 6 BactAebg Kat ol dpxoVTeC TG SLVAUEWS €1¢ T £pya TOLG LIOLG Aca@ Kal Atuav Kat
1316wV tov¢ amo@Oeyyouévoug €v KIvopaig Kat €V vaPAaic kol €v KuuPaAoig Kat €yEveTto O GptOuog
AUTAOV KATA KEQAANV aUTOV £pYaloUEVWV €V TOIG €pYOlC ATV

And David the king and the commanders of the force appointed for the services the sons of Asaph,

Heman, and Jeduthun, those who uttered inspired song with lyres, harps, and cymbals; and their

number, head by head, of those working in their services was as follows.

Royal institution of the musical guilds | ko

The chapter opens by linking court authority and liturgical service. Musical ministry is not casual
ornament but a publicly ordered work entrusted to named houses.
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\ €

v
Kal £€otnoev Aavtd 0

and set/stand David he
C-kal VAL AAI3S - {otnpt N NSM - Aavid RANSM 6
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the main action or proper name within the list or clause article marking the following noun or phrase

assertion of the clause . . . . . .
— coordination f Aavid: indeclinable 0: the Greek article, marking substantives
— perfective and signaling their case, number, and

kai: 'and'; the standard coordinatin
8 gender within the phrase.

conjunction that links names, clauses, and fotnuu: verbal form expressing action,
actions throughout these genealogical and state, speech, movement, or relation
narrative units. according to its tense-form and clause role.
\ \ (¢ v
[30(0’17\80( Kol (0]} XPXOVTECQ
king and they rulers
N3V NSM - factAeig C - kai RA NPM - 6 N3 NPM - &pxwv
head noun within the clause coordinating conjunction linking the sequence article marking the following noun or phrase common noun within the clause
BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by — coordination 0: the Greek article, marking substantives &pxwv: 'chief'; a regular lexical item in this

Saul or David in these chapters. , and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial
u v P kai: 'and'; the standard coordinating ' . g ! “ ) p 8 st !
. . . gender within the phrase. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
~ /é b \
mg¢ SUV(X}IS(.OC €16 T
that force / power for / unto the / those
RA GSF - 0 N3I GSF - §vvapig P eig RA APN -0
article marking the following noun or phrase genitive substantive expressing relation, preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
. . . . ossession, source, or description . . . .
0: the Greek article, marking substantives P P — relation marked by the governing 6: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and Svvauig: noun used for the clause's preposition and signaling their case, number, and

gender within the phrase. participant, object, place, office, or abstract o ! e gender within the phrase.
. ) eic: 'into / to'; a regular lexical item in this
idea as context requires. 0 . . .
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.



Y

Epya TOUG
works the ones

N2N APN - €pyov RA APM - 6

common noun within the clause article marking the following noun or phrase

€pyov: 'works'; a regular lexical item in this 0: the Greek article, marking substantives

chapter's genealogical, cultic, or martial and signaling their case, number, and

viovg

sons

N2 APM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

Aca@
Asaph
N GSM - Aca¢

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved

discourse. gender within the phrase. throughout Chronicles. in transliterated Greek form.
\ \
Kal Awpav Kal 1316wv
and Aiman and Jeduthun
C-kal N GSM - Atpav C-kal N GSM - I810wv

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Heman: a transliterated proper name

| preserved in this roster or narrative
Wl 1. . .
katl: 'and'; the standard coordinating

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

substantive functioning within the clause
according to context

Jeduthun: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

conjunction that links names, clauses, and B35
actions throughout these genealogical and
narrative units.

\ pd 7
TOLG (XT[O(PGEYYO]JEVOUC
the ones utter inspired song
RA APM - 6 V1 - manany @O£yyopat + &mo

article marking the following noun or phrase participle

0: the Greek article, marking substantives — participial /imperfective
and signaling their case, number, and 0 o: utter inspired .

éyyopat + &ro: 'utter inspired song'
gender within the phrase. PRI £ <

)
EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
£€v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

KIv0paig
lyres
N1A DPF * kiv0pa

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

kwopa: 'lyre / harp'
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Kal v vaPAaig Kol

and among harps / lutes and

C - kai P-év N1A DPF - vaPAa C-kal

coordinating conjunction linking the sequence preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, coordinating conjunction linking the sequence

sphere, or instrument
— coordination — relation marked by the governing # — coordination
% Urrpl ot preposition | vdpAa: 'nabla / harp / lute' o o

kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and év: 'in'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and
narrative units. discourse. narrative units.

bl 7 \ b I4

EV KU]JB(X)\OIC KOl EYEVETO

among cymbals and it happened

P-év N2N DPN * k0upaiov C - kai VBI AMI3S - ylyvouat

preposition governing the following phrase dative element functioning as complement, coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause

sphere, or instrument

— relation marked by the governing i — coordination — perfective

reposition kOpPatov: 'cymbal’

B | u 4 kai: 'and'; the standard coordinating yiyvopat: 'it happened'; a regular lexical
¢v: 'in'; a regular lexical item in this conjunction that links names, clauses, and item in this chapter's genealogical, cultic,
chapter's genealogical, cultic, or martial actions throughout these genealogical and or martial discourse.
discourse. narrative units.

€ b4 1 R ~ \

0 ap1Opog avtT®Vv KOTQ

he number them by / according to

RANSM -6 N2 NSM - &p18udg RD GPM - a0tég P katd

article marking the following noun or phrase common noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase

already in view

0: the Greek article, marking substantives ap1Ouég: number'; a regular lexical item in — relation marked by the governing
and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or a0Tté¢: personal or intensive pronoun preposition
gender within the phrase. martial discourse. (*he/she/it, his/her/its, same'); here it

. o ) katd: 'according to'; a regular lexical item

points back to the participant already in o : . .
) in this chapter's genealogical, cultic, or

view. L

martial discourse.



KEQAATV

head

N1 ASF - keaAn

common noun within the clause

ke@aAn: 'head'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

™

P

avToOV
them
RD GPM - a0td¢

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

=

gpyalouévwv
work

V1 - umymny épyalopat
participle

— participial/imperfective

| gpydlopar: 'work',

TO1G
the ones

RADPN - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

gxouevol To0 PactAéwg

The sons of Asaph: Zaccur, Joseph, Nethaniah, and Jesharelah, sons of Asaph, attending upon Asaph

Epyoig
works
N2N DPN - €pyov

common noun within the clause

gpyov: 'works'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

the prophet, attending at the king’s direction.

The Asaphite line under prophetic supervision

viol Aca

k) ~
AVTWV
them
RD GPM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s)

already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Asaph’s house is marked not merely as musical but as prophetic, and its work is explicitly coordinated

with royal oversight.

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

viol Aca@ Zakyovp Kal Iwong kal NabBaviag kai EpanA viol Acag £xduevol Acag toD Tpo@HTov
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¢« \ \
viot Aca@ ZaKyovp Kal

sons Asaph Zakchoyr and
N2 NPM - vidg N GSM " Acag N NSM * Zakyouvp C-kai
head noun within the clause substantive functioning within the clause proper-name item in the genealogical chain coordinating conjunction linking the sequence

according to context

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for Zaxkyovp: transliterated proper name — coordination
descent and household membership Asaph: proper name or ethnicon preserved preserved in the Judahite and Simeonite o L

. . . ) ) kai: 'and'; the standard coordinating
throughout Chronicles. in transliterated Greek form. register; Chronicles preserves such names

. . conjunction that links names, clauses, and
as the carriers of clan, place, and lineage ; .
actions throughout these genealogical and

memory. ) )
narrative units.
\ \
lwone KOl NaOaviag Kol
Joseph and Nethaniah and
N NSM - Iwone C - kai N1T NSM * NaBaviag C - kai
proper name within the genealogical or territorial coordinating conjunction linking the sequence nominative term in clause/list coordinating conjunction linking the sequence
register
g — coordination Nethaniah: a transliterated proper name — coordination

Joseph: a transliterated proper name preserved in this roster or narrative

kai: 'and'; the standard coordinating kai: 'and'; the standard coordinating

preserved in the Judahite and Davidic context.
. " conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
genealogical traditions. ; . ; .
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
€ _\ bl /4
EpOﬂ’])\ U101 AGO((P gxouevol
Jesharelah sons Asaph pmpdsph echo
N NSM - EpanA N2 NPM - vi6g N GSM * Acag V1 - unvip €xw
proper name or indeclinable item head noun within the clause substantive functioning within the clause participle

according to context

Jesharelah: a transliterated proper name vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — participial/imperfective
preserved in this roster or narrative descent and household membership Asaph: proper name or ethnicon preserved 500 Eve: 'omodsph echo': 1
context. throughout Chronicles. in transliterated Greek form. EEECCIEX CRRINPESRICCOp c e xal

lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.
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Acag
Asaph
N GSM - Aca¢g

substantive functioning within the clause
according to context

Asaph: proper name or ethnicon preserved
in transliterated Greek form.

T00

the

RAGSM - 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

T00

the

RAGSM - 6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

™

BaciAéwg

king
N3V GSM - factiAevg

head noun within the clause

PaoiAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

TPOPHTOU
prophet

N1M GSM - Tporitng
genitive dependent

npo@rtng: 'prophet'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

£xouevol
pmpdsph echo

V1 pmviy Exw

participle

— participial/imperfective

nundo £xw: 'pmpdsph echo'; a regular
lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

@ 1810wV viol 1810wV T'odoArx kal Tovpt Kat Ioata Kal Tepei kai Acafia kat Mattabiag €€ ueta tov

Tatépa avT@V 1810wV €v KIvUpa dvakpovouevol EEooAdyNnoty Kol aivesty T@ Kupi

For Jeduthun: the sons of Jeduthun were Gedaliah, Zeri, Jeshaiah, Shimei, Hashabiah, and Mattithiah,

six, under their father Jeduthun, playing the lyre for thanksgiving and praise to the Lord.

The Jeduthunite line and its doxological task | T [§10wvV

The Greek emphasizes both instrument and function: the lyre accompanies confession and praise, not

performance for its own sake.
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™o 1510wV viol 1810wV

)

of Jeduthun sons Jeduthun
RADSM "0 N DSM - 1810wV N2 NPM - vidg N GSM - 1810wV
article marking the following noun or phrase proper name or indeclinable item head noun within the clause substantive functioning within the clause
: . . . . a4 . ) according to context
0: the Greek article, marking substantives Jeduthun: a transliterated proper name vidg: 'son'; the basic genealogical noun for 9
and signaling their case, number, and preserved in this roster or narrative descent and household membership Jeduthun: proper name or ethnicon
gender within the phrase. context. throughout Chronicles. preserved in transliterated Greek form.
\ \
TodoAa Kat Toupt Kat
Gedaliah and Zeri and
N NSM - TodoAta C-Kkal N NSM - Zovpt C-Kkal
proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item coordinating conjunction linking the sequence
Gedaliah: a transliterated proper name — coordination Zeri: a transliterated proper name — coordination
reserved in this roster or narrative reserved in this roster or narrative
. kai: 'and'; the standard coordinating . kai: 'and'; the standard coordinating
context. 5 A " context. 5 A g
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
\ .o \
looto Kol 2EUET Kol
[saia and Semei and
N NSM - Ioata C - kai N NSM - Zepei C - kai
proper name within the genealogical or territorial coordinating conjunction linking the sequence proper name within the genealogical or territorial coordinating conjunction linking the sequence
register register

— coordination — coordination
Isaia: a transliterated proper name (- vand" the standard coordinati Semei: a transliterated proper name (- vand" the standard coordinati
. ) s kai: 'and'; the standard coordinatin; . ) . kai: 'and'; the standard coordinatin;

preserved in the Judahite and Davidic & preserved in the Judahite and Davidic &

. w conjunction that links names, clauses, and
genealogical traditions.

conjunction that links names, clauses, and . o
genealogical traditions.

actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.



Acafia

Asabia

N NSM - Acafiax

proper name or indeclinable item

Hashabiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

Kal Moattadiog
and Mattithiah
C-kai N NSM - Mattadiog

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Mattithiah: a transliterated proper name

. reserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating P

(4

34

six

M- €€

common noun within the clause

€2: 'six'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

context. X i . context. discourse.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

\ 1 ’7 k) ~
}15'[0( TOV T[(XTEP (04 AUVTWV
with the father them
P petd RAASM -6 N3 ASM - tatrip RD GPM - a0tég

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

petd: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or

accusative substantive functioning as object or
complement

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
natrip: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.
idea as context requires.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

martial discourse. view.
1510wV v KIvOpQ AVAKPOUOUEVOL
Jeduthun among lyres play
N ASM - I§18wv P-év N1A DSF - kKivipa V1 TUTVTIL KPOoUw + Gva

proper name or indeclinable item

Jeduthun: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

preposition governing the following phrase dative complement

1

— relation marked by the governing kwopa: 'lyre / harp

preposition
év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

participle
— participial/imperfective

Kpovw + ava: 'play’
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£€opoAoynowv
thanksgiving

N3I ASF - ¢£opoAéynaig
accusative complement

I ¢ZopoAdynoig: 'thanksgiving'

7
KUPLW
LORD
N2 DSM - kUp1og

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the

decisive agent behind judgment,
appointment, and deliverance.

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

AZIRY

praise

N3I ASF - aiveoig
accusative complement

atveoig: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

™o

1}
of
RADSM 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

@ Adavi viol Apav Boukiag kol MavOaviag kat AlapanA kol TovfanA kol leptuwd kol Avaviag Kat

Avavt kai HAiaBa kai TodoAAabt kai Pwpepudi-wd kat leoBakaca kat MaAAnOt kat QOnpt kat Mealwd

For Heman: the sons of Heman were Bukkiah, Mattaniah, Azarel, Shubael, Jerimoth, Hananiah,
Hanani, Eliathah, Giddalti, Romamti-ezer, Joshbekashah, Mallothi, Othni, and Mahazioth.

The extensive Hemanite line

T Aldovi

Heman’s unusually large household anticipates the prominence granted it in the following verse.
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)

of
RADSM - 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

Algavi

Heman

N DSM - Awpavi

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

=

[ \
U101
sons
N2 NPM - vi6g
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

Awuav

Aiman

N GSM - Arpav

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

gender within the phrase. context. throughout Chronicles. context.
\ \
BOUKI“C Kl M(XVG(XVI(XC Kl
Bukkiah and Mattaniah and
N1T NSM * Boukiag C - kai N1T NSM * Mav6aviag C - kai

nominative term in clause/list

Bukkiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nominative term in clause/list

Mattaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

AlapanA

Azarel

N NSM - AlapanA

proper name or indeclinable item

Azarel: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TovPanA
Soybael
N NSM - ZovPanA

proper name or indeclinable element within the
sequence

Soybael: transliterated proper name
preserved in the narrative or cultic register
of this chapter.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



leprpwd

Jeremoth

N NSM - Iepiuw8

name-item in the genealogical register

Jeremoth: transliterated proper name
preserved in this tribal register.

Kal Avaviag
and Hananiah

C kol N1T NSM - Avaviag

coordinating conjunction linking the sequence nominative term in clause/list

— coordination Hananiah: a transliterated proper name

. reserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating P

Katl

and

C kol

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

context.
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
\ \
Avawvi KA1l H)\lO(@O( KA1l
Anani and Eliatha and
N NSM - Avavi C-xai N NSM - HAaBa C-xai

proper name within the genealogical or territorial
register

Anani: a transliterated proper name
preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Eliatha: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

kai: 'and'; the standard coordinating
context.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

TodoAAab1
Godollathi

N NSM - F'oSoAAabt

proper name or indeclinable item

Godollathi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

Kat Powueudi-wd
and Romamti-ezer
C-kai N NSM - Powuepdi-wd

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Romamti-ezer: a transliterated proper

, name preserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating P
] . . context.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

Katl

and

C kol

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
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leoPakaca
Joshbekashah

N NSM - IeoPakaoca

proper name or indeclinable item

Joshbekashah: a transliterated proper
name preserved in this roster or narrative

Kol MoaAAnO1
and Mallethi

C - xai N NSM - MaAAnOt

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Mallethi: a transliterated proper name

. reserved in this roster or narrative
kai: 'and'; the standard coordinating P

context. . X . context.
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.
\
QOnp1 Kat MealwO
Othni and Mahazioth
N NSM - QBnpt C - kai N NSM - Mealw6

proper name or indeclinable item

Othni: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination
preserved in this roster or narrative

kai: 'and'; the standard coordinating
context.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

Mahazioth: a transliterated proper name

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

5 Tavteg oUTOL Liol TQ ALHAV TG AVAKPOVOUEVW TG PactAel €v Adyoig B0 DP@oat KEPAG Kl EQWKEV O

00¢ TG Atpav V10UG d€Ka TEGTUPAG Kal OUYaTEPAG TPEIG

All these were sons of Heman, the king’s musician in the words of God, to exalt the horn; and God

gave to Heman fourteen sons and three daughters.

Heman’s house as a divinely enlarged prophetic office ndvrgq oUTolL

The phrase “in the words of God” gives theological weight to the guild: musical utterance is a medium
of revelation and royal worship.



=

TMAVTESG
all

A3 NPM - mtag

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

"

P

ouTol
these

RD NPM - of)roq

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

00toG: demonstrative pronoun

=

(¢ 1
U101
sons
N2 NPM - vi6g
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

™o

1}

of
RADSM 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

discourse. (‘this/these"); used to identify or throughout Chronicles. gender within the phrase.
summarize the persons or items just
mentioned.
~~ bd 4 ~~
Al}lO(V Tw AVAKPOUVOUEVW Tw
3 [} 3
Aiman of play of
N DSM - Atpav RADSM - 0 V1 mundop kpolw + Gva RADSM - 0

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

participle
— participial/imperfective

| Kpovw + Gva: 'play’.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

context. gender within the phrase. gender within the phrase.
~ b /4 ~
BaotAel EV Aoyoig Oe00
king among word God
N3V DSM - faciAetg P-év N2 DPM * A6yog N2 GSM - Bgdg

dative substantive marking sphere, means,
reference, or location

BaciAetc: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing

preposition

¢v:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

common noun within the clause

Adyog: 'word'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

head noun within the clause

0e6¢: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.



P doal

exalt

VA AAN - 06w

infinitive

— perfective infinitive

VPdw: verbal form expressing action, state,
speech, movement, or relation according to
its tense-form and clause role.

™

P

KEPAG

horn

N3T ASN - képag
accusative complement

képag: 'horn',

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

£0wkev
gave

VAT AAI3S - 38wyt

main verbal form carrying the clause forward

— aorist aspect: presents the action as a
whole

| Sidwy: 'give'

[ 4

(o)
he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

0g0¢

God

N2 NSM - 06¢

head noun within the clause

0edg: 'God'; the principal divine title, used
in direct speech and theological
interpretation.

~

TW

[}
of
RADSM "0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Awuav

Aiman

N DSM - Awuav

proper name or indeclinable item

Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

[ 4 \
viovg

sons

N2 APM - vidg

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.

déKa

ten

M - §éka

lexical item contributing to the clause or list

Séka: 'ten'

TEGOAPAG

four

A3 APM - T€000pEG
adjectival or ordinal modifier

téooapeg: 'four'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

\

KOl

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



Buyatépag
daughters

N3 APF - Buydtnp
accusative complement

Buydtnp: 'daughter’

TPETG

three

A3 APF - Tpeig

adjectival or numeral modifier within the phrase

Tpeic: 'three'; a regular lexical item in this
chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.

6 TEVTEG 00TOL UETX TOD TATPOS ADTWV VUVWIOTVTEG v oikw Kupiov év kuuPdAoig kai év vaPAaig kai év

KIv0paig exopeva tod PactAéws kal Aca kol IdBwv kat Atpavi

All these, under their father, were singing hymns in the house of the Lord with cymbals, harps, and

lyres, under the direction of the king, Asaph, Jeduthun, and Heman.

Unified temple performance under paternal and royal order ]-[o’(v‘cgg olvTol

The three houses are now viewed together as a disciplined liturgical body, ordered both by family

heads and by the king.
I'é T \ ~
TAVTEG ouTol HETA TOL
all these with the
A3 NPM - Tta¢ RD NPM - 007t0g P uetd RA GSM - 0

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

oUtog: demonstrative pronoun
('this/these'); used to identify or
summarize the persons or items just
mentioned.

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

uetd: 'with / after'; a regular lexical item in
this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.



=

TATPOG

father

N3 GSM * tathp

genitive substantive expressing relation,
possession, source, or description

natip: noun used for the clause's
participant, object, place, office, or abstract
idea as context requires.

™

P

k) ~
aAUTWV
them
RD GPM - a0td¢
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

VUVE@IoTVTEG
sing hymns

V2 Tamvity DUVEIEW
participle

— participial/imperfective

| vuvwdéw: 'sing hymns',

£V

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

év:'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

view. discourse.

0 v 1( 7 i bl 7
OlKW KULP1OL EV KU}.[B(X)\OIC
house of the LORD among cymbals
N2 DSM - oikog N2 GSM * KUp1og P-év N2N DPN - kOupalov

head noun within the clause

oikog: 'house'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

head noun within the clause

KUp1oG: the standard Septuagint rendering
of the divine name; here the LORD is the

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

| kUupaiov: 'cymbal'

discourse. decisive agent behind judgment, 2 (il ] e o (1
) ) év: 'in'; a regular lexical item in this
appointment, and deliverance. . ) , .
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

\ pd 7 \
Kal £V vaPAaig Kat
and among harps / lutes and
C-kal P-év N1A DPF * vafAa C-Kkal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

preposition governing the following phrase
— relation marked by the governing
preposition

év: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

| vapAa: 'nabla / harp / lute'

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



EV

among

P-év

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
€v: 'in'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

™

P

£XOuEVQ
pmpdsph echo

KIv0paig
lyres
N1A DPF - kivopa V1 - mumomny €xw

dative element functioning as complement,
sphere, or instrument

participle

— participial/imperfective

Opac: 'l harp'
Kivbpa: lyre / harp nundo@ €xw: 'pmpdsph echo'; a regular

lexical item in this chapter's genealogical,
cultic, or martial discourse.

To0
the

RAGSM "0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

BaciAéwg
king
N3V GSM - BactAetg

head noun within the clause

BaoiAevg: 'king'; the royal title borne by
Saul or David in these chapters.

Kal Aca@
and Asaph
C-kal N NSM - Acag

coordinating conjunction linking the sequence proper name within the list or clause

— coordination Asaph: transliterated proper name

reserved in this singers' genealogy.
kai: 'and'; the standard coordinating P gers g &y

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

1510wV
Jeduthun

N NSM - I818wv

substantive functioning within the clause
according to context

Jeduthun: proper name or ethnicon
preserved in transliterated Greek form.

Kal Aavi
and Heman
C-kal N NSM - Atpavt

coordinating conjunction linking the sequence proper name or indeclinable item

— coordination Heman: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

kat: 'and'; the standard coordinating
context.

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

\

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.



7 Kol €YEVETO O APLOUOC aUTAOV HETX TOVG GOEAPOUG abTGOV dedidayuévor ddetv Kupiw mdg cuViwV
drakdotot dydonkovta Kai OKTW
And their number, with their brothers trained to sing to the Lord, every one skilled, was two

hundred and eighty-eight.

The total of trained singers | Kol éYS,VE‘CO

The singer-guild is quantified with precision. Skill is cultivated, counted, and presented as part of

faithful worship.
\ 7 I4 [ 4 b4 1
Kol EYEVETO o (xplﬂpog
and it happened he number
C - kai VBI AMI3S - ylyvouat RA NSM - 6 N2 NSM - GptOudg
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause article marking the following noun or phrase common noun within the clause
— coordination — perfective 0: the Greek article, marking substantives Gp10ués: "number'; a regular lexical item in
and signaling their case, number, and this chapter's genealogical, cultic, or
katl: 'and'; the standard coordinating yiyvopat: 'it happened'; a regular lexical & ) g } p' - &
. . . X N . ) . gender within the phrase. martial discourse.

conjunction that links names, clauses, and item in this chapter's genealogical, cultic,

actions throughout these genealogical and or martial discourse.

narrative units.

R ~ \ \ pd \
AVTWV HETA TOoLG (XSE)\(POUC
them with the ones brothers
RD GPM - a0Tdg P - petd RA APM - 6 N2 APM - 4deAgdg
pronominal form referring to the participant(s) preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase accusative element functioning as object or goal
Iready in vi g . . . q ,

dready fnview — relation marked by the governing 0: the Greek article, marking substantives | adeA@dg: 'brother

avtdg: personal or intensive pronoun preposition and signaling their case, number, and

('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

petd: 'with / after'; a regular lexical item in gender within the phrase.

this chapter's genealogical, cultic, or

view. . .
martial discourse.



=

avTOV
them
RD GPM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

™

P

Ty &

deddayuévor adewv

trained of male singers
VK - xpnvip S1ddokw V1 PAN - 0w
main verbal predicate infinitive

— verbal action in summary style — imperfective infinitive

)

P

KUpiw

LORD

N2 DSM * KOp10G

head noun within the clause

kUp1og: the standard Septuagint rendering

a0té¢: personal or intensive pronoun , . L v e of the divine name; here the LORD is the
] Ny . . . d18dokw: teach / train; the participial form | &dw: 'sing o T
('he/she/it, his/her/its, same'); here it decisive agent behind judgment,
. . ) describes men drilled for war. . )
points back to the participant already in appointment, and deliverance.
view.
~ ’7 /4 b 4
na¢ oUVIWV drakooiol oydonkovrta
everyone act/do two hundred eighty
A3 NSM - tdg V7 - amviy iyt + ouv A1A NPM - Siakdotot M - 6ydorikovta

adjectival or ordinal modifier

nag: 'all'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

participle

S ) predicate, or list item

— participial/imperfective
. ) drakdaror: 'two hundred'
inut + ouv: verbal form carrying the sense

AL 'act/do" in this chapter's local clause
context.
\ b 4
Kol OKTW
and eight
C - kai M - OKT®

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

narrative units.

particle or adverb marking discourse flow,
emphasis, or time

oktw: particle or adverb shaping the
sentence's discourse force, emphasis, or

temporal flow.

nominative element functioning as subject,

lexical item contributing to the clause or list

| oydorikovta: 'eighty’



8 kol éBalov Kal adTol KAPOUG EPNUEPLOV KATA TOV UIKPOV KAl KATA TOV UEYQV TEAELWV Kal
pavBavovTwy
And they cast lots for the courses, the small as well as the great, the masters together with the

learners.

Lots distribute the musical courses | ki ’g’ﬁo{)\ov

The use of lots prevents prestige from controlling access to service. Mature musicians and learners
alike are placed under the same ordering principle.

~ - - ™ e

\ /4 \ R 1
Kal £BaAov Kal avtol
and cast and they
C - kai VBI AAI3P - BdAAw C - kai RD NPM - a0tdg
coordinating conjunction linking the sequence finite verb advancing the clause coordinating conjunction linking the sequence pronoun functioning as subject or resumptive
o ) o element
— coordination — perfective — coordination
, . , | avtég: 'they (themselves)'
katl: 'and'; the standard coordinating | BaAAw: 'cast katl: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and actions throughout these genealogical and
narrative units. narrative units.
4 bl ~ \ 1
KA]’] pPouLg EPNUEPLWV KATA TOoV
lot ephemeria by / according to the
N2 APM - kAfjpog N1A GPF - épnuepia P - katd RAASM -0
common noun within the clause genitive dependent preposition governing the following phrase article marking the following noun or phrase
KkAfipog: 'lot'; a regular lexical item in this é@nuepla: 'ephemeria'; a regular lexical — relation marked by the governing o: the Greek article, marking substantives
chapter's narrative, cultic, or item in this chapter's genealogical, cultic, preposition and signaling their case, number, and
administrative discourse. or martial discourse. gender within the phrase.

Katd: 'according to'; a regular lexical item
in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.



UIKPOV

small / insignificant
ALA ASM - ikpdg
adjectival modifier

I uikpde: 'small / little / insignificant’

Kal

and

C-xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

KOTX

by / according to

P katd

preposition governing the following phrase

— relation marked by the governing
preposition
Katd: 'according to'; a regular lexical item

in this chapter's genealogical, cultic, or
martial discourse.

OV

the

RAASM 0

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

7
HEYQV
great
A1P ASM - péyag

adjectival modifier

Héyag: 'great'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

TelelwV
complete/master
A1A GPM - téAglog
adjectival modifier

| téAelog: 'complete/master’.

Kal

and

C-kal

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

narrative units.

uavOavovIwy
learn

V1 - mamyny pavOdvw
participle

— participial/imperfective

pavOdvw: 'learn'

0 kol €&AABeV O KA POG 0 TPGOTOG LIV AOTOD Kal GOEAP®V a0TOD TG Aca® T@® Iwong TodoAx 0 devTePOg

Hvia &deAgot avtod Kal viol avtod déka dvo

And the first lot came out for Asaph, for Joseph; the second for Gedaliah. He, his brothers, and his

sons were twelve.

The first and second courses assigned | Kol éEﬁ)\GSV

The list of lots now turns the earlier total into a regular cycle of service, beginning with houses

attached to Asaph.



™ ™ ~ -

Kal £EMAOev 0 kAfjpog

and went out he lot

C-kal VBI AAI3S - €pxouat + €k RANSM -6 N2 NSM - kAfjpog

coordinating conjunction linking the sequence main verbal form carrying the clause forward article marking the following noun or phrase common noun or modifier within the list formula

— coordination — aorist aspect: presents the action as a 0: the Greek article, marking substantives kAfpog: 'lot'; signals divinely ordered
whole and signaling their case, number, and distribution.

kal: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and | g&épyopa: 'go out'
actions throughout these genealogical and

gender within the phrase.

narrative units.

(4 ~ € ~ k) ~

(0] TPWTOC LVIWV avTtov

he first sons his

RA NSM - 6 A1 NSMS * tp@TOG N2 GPM - vi6g RD GSM - a0tdg

article marking the following noun or phrase adjectival or ordinal modifier head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)
; 54 : ) Iready in vi
0: the Greek article, marking substantives np@tog: 'first'; a regular lexical item in this vidg: 'son'; the basic genealogical noun for diready tn view
and signaling their case, number, and chapter's genealogical, cultic, or martial descent and household membership avTéG: personal or intensive pronoun
gender within the phrase. discourse. throughout Chronicles. (‘he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in
view.
\ b4 ~ k) ~ ~

Kal adeApdOv avToD ™o

and brothers his of

C - kai N2 GPM - 48eApdg RD GSM " a0Td¢ RADSM:6

coordinating conjunction linking the sequence genitive modifier dependent on a neighboring pronominal form referring to the participant(s) article marking the following noun or phrase

head t Iready in vi A . . .
— coordination ead term afready tn view 0: the Greek article, marking substantives
- 1and" th dard coordinati | adehgdg: 'brother! avtdg: personal or intensive pronoun and signaling their case, number, and

Kat: and’; the standard coordinating (*he/she/it, his/her/its, same'); here it gender within the phrase.

junction that link 1 d
conjunction that iinks names, c:auses, an points back to the participant already in

actions throughout these genealogical and .
view.

narrative units.



Acag

Asaph

N DSM - Acap

proper name or indeclinable item

Asaph: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

™o

1}

of
RADSM " 0
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

lwonge
Joseph Gedaliah

N DSM - Iwoneg

proper-name item in the genealogical chain

N &

TFodoAix

N NSM - TodoAwa
proper name or indeclinable item

Iwone: transliterated proper name Gedaliah: a transliterated proper name

preserved in the Reubenite, Gadite, preserved in this roster or narrative

context. gender within the phrase. Manassite, and Levitical register; context.
Chronicles preserves such names as the
carriers of clan, place, and lineage memory.

(4 4 2 1
0 devtepog Hvix adeAgot
he second Haniah brothers
RA NSM - 6 A1A NSM - deUtepog N NSM - Hvia N2 NPM - &8eA@dg

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

devtepog: 'second'

proper name or indeclinable item

nominative element functioning as subject,

. . redicate, or list item
Haniah: a transliterated proper name p

preserved in this roster or narrative GdeA@dc: 'brother

gender within the phrase. context.

R ~ \ L4 \ k) ~
avtov Kl L1011 avtov
his and sons his
RD GSM * a0tdg C - kai N2 NPM - vidg RD GSM * a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)

already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

head noun within the clause

pronominal form referring to the participant(s)

5 . . already in view
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for Y

a0TéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

descent and household membership
throughout Chronicles.

view.



OEKX

ten

M - éka

lexical item contributing to the clause or list

déka: 'ten'

10 0 tpitog Zakyovp viol avTod Kal &deApot avtod déka dvo

dvo

two

M - 8o

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

The third, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 2 assigned by lot

0 tpitog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

[ 4

(o)
he

RA NSM - 6
article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Tpitog
third
A1 NSM - tpitog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

tpitog: 'third'

ZaKXovp

Zakchoyr

N NSM - Zakyovp

proper-name item in the genealogical chain
Zaxyovp: transliterated proper name
preserved in the Judahite and Simeonite
register; Chronicles preserves such names

as the carriers of clan, place, and lineage
memory.

[ A}
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



avToD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0té¢: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kal

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
7/ 4
déKa dvo
ten two
M - 8éka M - §00

lexical item contributing to the clause or list

déxa: 'ten'

common noun within the clause

dvo: "two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

11 0 té€raptog leadpt viot avTod Kol ddeA@ol abToD d€ka HVO

adeAgol
brothers
N2 NPM - 3eApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dg: 'brother'

The fourth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 3 assigned by lot

0 TéTapTog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ R

[ 4

/4 € _\
0 TETAPTOG lecdpt viol

he fourth Jesharelah sons
RANSM -0 A1 NSM * Tétaptog N NSM - Ieadpt N2 NPM - viég
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, proper name or indeclinable item head noun within the clause

predicate, or list item

0: the Greek article, marking substantives Jesharelah: a transliterated proper name vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and tétaprog: 'fourth’ preserved in this roster or narrative descent and household membership
gender within the phrase. context. throughout Chronicles.

~ - - ™ -~ ~ -~

avToD Kol adeAgol avtod

his and brothers his

RD GSM * a0Td¢ C - kai N2 NPM - &8eA@dg RD GSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)

already in view predicate, or list item already in view

— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun (v the standard dinati &8ehgdc: 'brother! avtég: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it Kot ands; the standard coordinating ("he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in conjunction that links names, clauses, and points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and

view. X ] view.
narrative units.
O€ 00
EKA VO
ten two
M - §éka M - 8§vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
I déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

12 0 méuntog Nabaviag viot avtod kol adeA@ot avtol déka dvo
The fifth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 4 assigned by lot | ¢ T[S,},IT[‘COC

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.



”~ ™ ™ S

[ 4

/4 (¢ 1
0 TIEUTTOG NaOaviag viol

he fifth Nethaniah sons
RANSM -0 A1 NSM * éumntog N1T NSM * NaBaviag N2 NPM - viég
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, nominative term in clause/list head noun within the clause

predicate, or list item

0: the Greek article, marking substantives Nethaniah: a transliterated proper name vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and néuntog: 'fifth' preserved in this roster or narrative descent and household membership
gender within the phrase. context. throughout Chronicles.

~ - - ™ -~ ~ -~

avToD Kol adeAgol avtod

his and brothers his

RD GSM * a0Td¢ C - kai N2 NPM - &8eA@dg RD GSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)

already in view predicate, or list item already in view

— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun (v the standard dinati &8ehgdc: 'brother! avtég: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it Kot ands; the standard coordinating ("he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in conjunction that links names, clauses, and points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and

view. X ] view.
narrative units.
O€ 00
EKA VO
ten two
M - §éka M - 8§vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
I déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

13 0 €ktog Boukiag viol abtod kol ddeA@ol abTol déka dVo
The sixth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 5 assigned by lot | ¢ é,K‘COC

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.



[ 4

o

he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

™ ™

£KTOG Boukiag
sixth Bukkiah

A1 NSM - €ktog N1T NSM ‘ Bouvk1iog

nominative element functioning as subject, nominative term in clause/list

redicate, or list item , .
P Bukkiah: a transliterated proper name

€ktog: 'sixth' preserved in this roster or narrative

)

P

C \
V101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

gender within the phrase. context. throughout Chronicles.
k) ~ \ pd 1 k) ~
avtov Kl (x5£7\(p01 auvtov
his and brothers his
RD GSM * a0Td¢ C - kai N2 NPM - &8eA@dg RD GSM - a0tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

coordinating conjunction linking the sequence

— coordination
, &deA@dg: 'brother
kai: 'and'; the standard coordinating

conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view.
narrative units.
14 4
déKka dvo
ten two
M - §éka M - 800

lexical item contributing to the clause or list

I déka: 'ten'

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

14 0 €Pdopog IogpinA viol avTod Kl adeA@ot adtol déka Vo

The seventh, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 6 assigned by lot

0 €Bdopog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtég: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ " ™ -~

[ 4

0 £Bdouog logpinA viol

he seventh Izri sons
RANSM -6 A1 NSM - €Bdopog N NSM - IogpinA N2 NPM - viég
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, proper name or indeclinable item head noun within the clause

predicate, or list item

0: the Greek article, marking substantives Izri: a transliterated proper name vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and | £Bdopog: 'seventh' preserved in this roster or narrative descent and household membership
gender within the phrase. context. throughout Chronicles.

~ - - ™ -~ ~ -~

k) ~ \ pd 1 k) ~
avtov Kl (x5£7\(p01 auvtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun (v the standard dinati &8eAgdc: 'brother! avtég: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it Kot ands; the standard coordinating ("he/she/it, his/her/its, same'); here it

junction that link 1 d
points back to the participant already in conjunction tnat finks names, ciauses, an points back to the participant already in

actions throughout these genealogical and

view. X . view.
narrative units.
O€ 00
EKA VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
I déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

15 0 6ydoog Iwaotx viol avtod Kol adeA@ot abtol déka o
The eighth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 7 assigned by lot | ¢ 6y500g

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.



”~ ™ ™ R

[ 4

v €\
0 0ydoog lwoa viol

he eighth Josias sons

RANSM -6 A1 NSM - 8ydoog N NSM - Iwota N2 NPM - viég

article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, proper name within the genealogical or territorial head noun within the clause
. . . . redicate, or list item register ., . .
0: the Greek article, marking substantives P 9 vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and 8ydoog: 'eighth’ Josias: a transliterated proper name descent and household membership
gender within the phrase. preserved in the Judahite and Davidic throughout Chronicles.

genealogical traditions.

k) ~ \ 2 1 k) ~
avtov KOl (1882\([)01 avTtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun . o &8eAgdc: 'brother! avtdg: personal or intensive pronoun
) . . kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it & ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

points back to the participant already in conjunction that links names, clauses, and points back to the participant already in
actions throughout these genealogical and view

view. . )
narrative units.

O¢ 00

EKX VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

déka: 'ten' dvo: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



16 0 évato¢ MavBaviag viol avtod Kal &deApot avtod déka d0o

The ninth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 8 assigned by lot

0 évatog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

he
RA NSM - 6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

v
EVATOC
ninth

A1 NSM - évatog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

gvatog: ordinal 'ninth'

=

MavOaviag
Mattaniah

N1T NSM - MavBaviag
nominative term in clause/list

Mattaniah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

™

=

[ \
U101
sons
N2 NPM - vid¢
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

gender within the phrase. context. throughout Chronicles.
R ~ \ pd \ k) ~
auvtov Kol QSEA(P01 auvtov
his and brothers his
RD GSM - a0t6g C - kai N2 NPM - adeA@dg RD GSM * a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

68eA@dg: 'brother'

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



Ok

ten

M - déka

lexical item contributing to the clause or list

déka: 'ten'

17 0 dékatog Zepet viotl abtod Kol &deA@ol abToD déka dVO

dvo

two

M - 8o

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

The tenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 9 assigned by lot

« V4
0 dékarog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.
i (4 [ 7 .o [ ¢ A}
(0] 88K(X‘COC 28}181 viol
he dekatos Semei sons
RA NSM - 6 A1 NSM - dékatog N NSM - Zepei N2 NPM - vidg

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

déxarog: lexical form glossed 'dekatos';

nominal element in the present context.

proper name within the genealogical or territorial
register
Semei: a transliterated proper name

preserved in the Judahite and Davidic
genealogical traditions.

head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
4 4
déKa dvo
ten two
M - 8éka M - §00

lexical item contributing to the clause or list

déxa: 'ten'

18 0 evdékartog Alapia viotl avTod Kol ddeA@ol abToD déka dVO

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

adeAgol
brothers
N2 NPM - G3eApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dc: 'brother'

The eleventh, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 10 assigned by lot

0 £vOékaTog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ -~

[ 4

0 EVOEKATOG Alapia viol

he hendekatos Azariah sons
RA NSM - 6 A1 NSM - €vdékatog N NSM - Alapra N2 NPM - vi6g
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, proper name within the genealogical or territorial head noun within the clause
. . . . redicate, or list item register ., . .
0: the Greek article, marking substantives P 9 vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and evdékarog: lexical form glossed Azariah: a transliterated proper name descent and household membership
gender within the phrase. 'hendekatos'; nominal element in the preserved in the Judahite and Davidic throughout Chronicles.
present context. genealogical traditions.
k) ~ \ 2 1 k) ~
avtov KOl (XSE)\(pOI avTtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun . o &8eAgdc: 'brother! avtdg: personal or intensive pronoun
o . . kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it & ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

conjunction that links names, clauses, and

oints back to the participant already in
actions throughout these genealogical and P P P Y

points back to the participant already in
view.

view. . )
narrative units.

O¢ 00

EKX VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

déka: 'ten' dvo: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



19 0 dwdékatog AcapPia viotl adTol Kai adeAol ahTod déka SV

The twelfth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 11 assigned by lot

0 dwdékartog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

he
RA NSM - 6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

o F

dwdékatog

twelfth

A1 NSM - Soo8ékatoc

adjectival or numeral modifier within the phrase

dwdékartog: 'twelfth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or

Acafria

Asabia

N NSM - Acapia

proper name or indeclinable item

Hashabiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

™

=

[ \
U101
sons
N2 NPM - vid¢
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

gender within the phrase. administrative discourse. context. throughout Chronicles.
R ~ \ pd \ k) ~
auvtov Kol QSEA(POI auvtov
his and brothers his
RD GSM - a0t6g C - kai N2 NPM - adeA@dg RD GSM * a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

68eA@dg: 'brother'

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



Ok

ten

M - déka

lexical item contributing to the clause or list

déka: 'ten'

dvo

two

M - 8o

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

20 0 tprokatdékatog ZovPanA viol adTol Kol ddeA@ol adTol déka dVO

The thirteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 12 assigned by lot

O TPIOKALOEKATOC

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

[ 4

(0]
he
RANSM - &

article marking the following noun or phrase
0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

TPLOKALOEKATOG
thirteenth

A1 NSM - Tprokaidékartog
adjectival or numeral modifier within the phrase
tprokaidékarog: 'thirteenth'; a regular

lexical item in this chapter's narrative,
cultic, or administrative discourse.

TovfanA
Soybael
N NSM - ZovfanA

proper name or indeclinable element within the
sequence

Soybael: transliterated proper name

preserved in the narrative or cultic register
of this chapter.

[ A}
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



R ~
auTov
his
RD GSM " a0T6G
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
4 4
déKa dvo
ten two
M - 8éka M - §00

lexical item contributing to the clause or list

déxa: 'ten'

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

adeAgol
brothers
N2 NPM - G3eApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dc: 'brother'

21 0 tecoapeokatdékatog Mattabdiag viol avtod Kal adeA@ol avtod déka dvo

The fourteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 13 assigned by lot

0 TEOOUPETKALOEKATOG

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ S

[ 4

/4 €\
o TECO (XpﬁO'K(XlSEK(X‘COC M(X‘C‘C(XBI(XC U101

he fourteenth Mattathias sons
RANSM -6 A1 NSM " TE60apeoKaldEKaTog N1T NSM - Mattadiag N2 NPM - vidg
article marking the following noun or phrase adjectival or numeral modifier within the phrase nominative element functioning as subject, head noun within the clause

predicate, or list item

0: the Greek article, marking substantives teocapeokaldékarog: 'fourteenth'; a regular vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and lexical item in this chapter's narrative, Mattathias: transliterated proper name descent and household membership
gender within the phrase. cultic, or administrative discourse. preserved in the genealogical, cultic, or throughout Chronicles.
martial register of this chapter.
k) ~ \ 2 1 k) ~
avtov KOl (188)\([)01 avTtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun . o &8eAgdc: 'brother! avtdg: personal or intensive pronoun
) . . kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it & ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

conjunction that links names, clauses, and

oints back to the participant already in
actions throughout these genealogical and P P P Y

points back to the participant already in
view.

view. . )
narrative units.

O¢ 00

EKX VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

déka: 'ten' dvo: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



27 0 mevtekad€katog leptpwd viol avtod kol adeA@ot avtol déka dvo

The fifteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 14 assigned by lot

0 MEVTEKALOEKATOG

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

he
RA NSM - 6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and

™

P

MEVTEKALOEKATOG

fifteenth

A1 NSM * tevTeKa1d£KaTog

adjectival or numeral modifier within the phrase

nevrekardékarog: fifteenth'; a regular
lexical item in this chapter's narrative,

leprpwO

Jeremoth

N NSM - Iepiuw8

name-item in the genealogical register

Jeremoth: transliterated proper name
preserved in this tribal register.

™

=

[ \
U101
sons
N2 NPM - vid¢
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

gender within the phrase. cultic, or administrative discourse. throughout Chronicles.
R ~ \ pd \ k) ~
auvtov Kol QSEA(POI auvtov
his and brothers his
RD GSM - a0t6g C - kai N2 NPM - adeA@dg RD GSM * a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

68eA@dg: 'brother'

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



déka dvo

ten two
M - §éka M - 8§vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

23 0 ekKadékatog Avaviag viol adTol Kol GdeA@ol avTol déka dVO

The sixteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 15 assigned by lot | éKK(XlSS,K(X‘L'OQ

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.
) EKKALOEKATOC
he sixteenth
RA NSM - 6 A1 NSM * éKKa1d€KaTOG
article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster
0: the Greek article, marking substantives | ekka1dékarog: 'sixteenth’.

and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Avaviag
Hananiah

N1T NSM - Avaviag

nominative term in clause/list

Hananiah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context.

[ A}
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



R ~
auTov
his
RD GSM " a0T6G
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
4 4
déKa dvo
ten two
M - 8éka M - §00

lexical item contributing to the clause or list

déxa: 'ten'

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

adeAgol
brothers
N2 NPM - G3eApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dc: 'brother'

24 0 entakadékatog leaPfakaca viot avTod Kal &deApot avTod déka 00

The seventeenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 16 assigned by lot

0 EMTaKA1OEKATOG

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ R

[ 4

(4 7 €\
0 EMTAKALOEKATOG leoPakaca viol

he seventeenth Joshbekashah sons
RANSM -6 A1 NSM - ENTAKAIEKATOG N NSM - IeoBakaca N2 NPM - viég
article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster proper name or indeclinable item head noun within the clause
0: the Greek article, marking substantives entakadékaroc: 'seventeenth’, Joshbekashah: a transliterated proper vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and name preserved in this roster or narrative descent and household membership
gender within the phrase. context. throughout Chronicles.
k) ~ \ pd 1 k) ~
avtov Kl (x5£7\(p01 auvtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun (v the standard dinati &8eAgdc: 'brother! avtég: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it Kot ands; the standard coordinating ("he/she/it, his/her/its, same'); here it

junction that link 1 d
points back to the participant already in conjunction tnat finks names, ciauses, an points back to the participant already in

actions throughout these genealogical and

view. X . view.
narrative units.
O€ 00
EKA VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
I déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

25 0 OKTwKadEKATOC Avavi viol abToD Kol &deA@ol abTol déka dVo

The eighteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 17 assigned by lot | § (’)K‘C(J.)KOHSSIKO(‘EOC

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.



”~ ™ ™ -~

[ 4

bl /4 €\
o OK‘C(L)K(XlSEK(X‘COC Avavi U101

he eighteenth Anani sons

RA NSM - 6 A1 NSM * OKTWKAIOEKATOG N NSM - Avavi N2 NPM - vi6g

article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster proper name within the genealogical or territorial head noun within the clause
‘ . ) ) , . ) register «/ . .
0: the Greek article, marking substantives oktwkaldékarog: 'eighteenth' 9 vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
and signaling their case, number, and Anani: a transliterated proper name descent and household membership
gender within the phrase. preserved in the Judahite and Davidic throughout Chronicles.

genealogical traditions.

k) ~ \ 2 1 k) ~
avtov KOl (1882\([)01 avTtov
his and brothers his
RD GSM * a0td¢ C - kai N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg
pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s)
already in view o predicate, or list item already in view
— coordination
avtdg: personal or intensive pronoun . o &8eAgdc: 'brother! avtdg: personal or intensive pronoun
) . . kai: 'and'; the standard coordinatin . . .
('he/she/it, his/her/its, same'); here it & ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

conjunction that links names, clauses, and . . .
. points back to the participant already in

view.

oints back to the participant already in
> £ . e/ actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.

O¢ 00

EKX VO
ten two
M - §éka M - 8vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

déka: 'ten' dvo: 'two'; a regular lexical item in this

chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



26 0 évveakatdékatog MeAANn 01 viol avTod Kal adeAgot avtod déka dvo

The nineteenth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 18 assigned by lot

0 £vveaka1d€KaTog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

he
RA NSM - 6
article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives

and signaling their case, number, and

™

P

EVVEAKXLOEKATOC
nineteenth

A1 NSM - évveakaid€katog
ordinal adjective in roster

évveakadékatog: 'nineteenth’.

MeAANO1

Mallothi

N NSM - MeAAn6t

proper name or indeclinable item

Mallothi: a transliterated proper name

preserved in this roster or narrative

™

=

[ \
U101
sons
N2 NPM - vid¢
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

gender within the phrase. context. throughout Chronicles.
R ~ \ pd \ k) ~
auvtov Kol QSEA(P01 auvtov
his and brothers his
RD GSM - a0t6g C - kai N2 NPM - adeA@dg RD GSM * a0Tdg

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

68eA@dg: 'brother'

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



déka dvo

ten two
M - déka M - 8§vo
lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial

discourse.

27 0 eikootog EAtaba viotl adtod kal &deApot avtod déka 800

The twentieth, Aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 19 assigned by lot | EiKOG‘C(‘)C

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.
€ 7 1
o E1IKOOTOG
he twentieth
RA NSM - 6 A1 NSM - gikootdg
article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster
0: the Greek article, marking substantives elkootog: 'twentieth'; a regular lexical item
and signaling their case, number, and in this chapter's narrative, cultic, or

gender within the phrase. administrative discourse.

EAaOa
Eliathah

N NSM - EAtaOa

proper name or indeclinable item

Eliathah: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

context.

[ A}
U101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership
throughout Chronicles.



R ~
auTov
his
RD GSM " a0T6G
pronominal form referring to the participant(s)
already in view
a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and

view. . )
narrative units.
4 4
déKa dvo
ten two
M - 8éka M - §00

lexical item contributing to the clause or list

déxa: 'ten'

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

adeAgol
brothers
N2 NPM - G3eApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dc: 'brother'

28 0 €lkootog Tp&OTog HO1p viol adTol Kl adeA@ol aiTol déka dVo

The twenty-first, Yioi aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 20 assigned by lot

0 €lK00TOG

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

avtoD
his
RD GSM " a0T6g

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avTéG: personal or intensive pronoun
("he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.



”~ ™ ™ =

[ 4

) £1KOOTOC TPpAHTOG HO1p

he twentieth first Hothir

RA NSM - 6 A1 NSM - gikootdg A1 NSMS * mp&Tog N NSM - HB1p

article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster adjectival or ordinal modifier proper name or indeclinable item
0: the Greek article, marking substantives €lkooTdg: 'twentieth'; a regular lexical item np&tog: 'first'; a regular lexical item in this Hothir: a transliterated proper name
and signaling their case, number, and in this chapter's narrative, cultic, or chapter's genealogical, cultic, or martial preserved in this roster or narrative
gender within the phrase. administrative discourse. discourse. context.
(¢ 1 k) ~ \ b4 1

vioi avTol Kal adeA ot

sons his and brothers

N2 NPM - vidg RD GSM - a0tdg C - kaf N2 NPM - adeA¢pdg

head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence nominative element functioning as subject,

already in view predicate, or list item

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for — coordination
descent and household membership avtdg: personal or intensive pronoun v the standard dinats &deAgdc: 'brother'
throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it fa and; the standard coordmating

e e conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and

view. . Rk
narrative units.
hJ ~ / 4
a0ToD d€KQ dv0
his ten two
RD GSM " a0t6g M - §éka M - §vo
pronominal form referring to the participant(s) lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause
already in view 2 ¢ el & o o
4 | déwa: 'ten' dvo: 'two'; a regular lexical item in this
a0Tté¢: personal or intensive pronoun chapter's genealogical, cultic, or martial
('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse.

points back to the participant already in
view.



29 0 €ikootog devtepog TodoAAab1 viol avTOD Kl GdeA@ot abTol déka V0

The twenty-second, Yioi aytoy kai adelphoi aytoy deka dyo; his sons and his brothers, twelve.

Course 21 assigned by lot | § SiKOG‘C(‘)Q

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

~ = -

) £1KOOTOC
he twentieth

RA NSM - 6 A1 NSM - elkooTtdg

article marking the following noun or phrase ordinal adjective in roster

0: the Greek article, marking substantives €lkooToG: 'twentieth'; a regular lexical item

and signaling their case, number, and in this chapter's narrative, cultic, or

gender within the phrase. administrative discourse.

devtepog
second

A1A NSM - devtepog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

devrtepog: 'second'

™

TodoAAaO1
Godollathi

N NSM ‘ TodoAAab1

proper name or indeclinable item

Godollathi: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative
context.

[ [ 4 1 ) f k] ~
vlol auTovL
sons his

N2 NPM - vidg RD GSM - a0T6g

head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s)

6 . . already in view
vidg: 'son'; the basic genealogical noun for o4

descent and household membership avTéG: personal or intensive pronoun

('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in

throughout Chronicles.

view.

Kal

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

adeAgoi
brothers
N2 NPM - adeApdg

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

adeA@dg: 'brother



avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0TtéG: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

Sk

ten

M - §éka

lexical item contributing to the clause or list

| Séka: 'ten'

dvo

two

M - 800

common noun within the clause

dvo: 'two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.

30 0 tpitog Kai €ikooto¢ Mealwb viol abtoD Kol ddeA@ol adTol déka dVO

The twenty-third, Mahazioth; his sons and his brothers, twelve.

Course 22 assigned by lot

0 tpitog

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

[ 4

o

he

RANSM -6

article marking the following noun or phrase

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and
gender within the phrase.

Tpitog
third
A1 NSM - tpitog

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

tpitog: 'third'

Kol

and

C - xai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating
conjunction that links names, clauses, and
actions throughout these genealogical and
narrative units.

£1K00TOC
twentieth

A1 NSM - €ik0oT6G

ordinal adjective in roster
elkootdg: 'twentieth'; a regular lexical item
in this chapter's narrative, cultic, or
administrative discourse.



31

=

Mealw

Mahazioth

N NSM - Mealw®

proper name or indeclinable item

Mahazioth: a transliterated proper name
preserved in this roster or narrative

™

P

C 1
V101
sons
N2 NPM - vidg
head noun within the clause

vidg: 'son'; the basic genealogical noun for
descent and household membership

=

avToD
his
RD GSM " a0T6G

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

a0Tté¢: personal or intensive pronoun

Kol

and

C - kai

coordinating conjunction linking the sequence
— coordination

kai: 'and'; the standard coordinating

context. throughout Chronicles. (‘he/she/it, his/her/its, same'"); here it ) ) )
. . . conjunction that links names, clauses, and
points back to the participant already in : i
view. actions throughout these genealogical and
’ narrative units.
pd \ k) ~ / 4
adelgot avuTol Ok dvo
brothers his ten two
N2 NPM - a8eA@dg RD GSM - a0tdg M - §éka M - 8o

nominative element functioning as subject,
predicate, or list item

I &8eAgdc: 'brother!

pronominal form referring to the participant(s)
already in view

avtdg: personal or intensive pronoun
('he/she/it, his/her/its, same'); here it
points back to the participant already in
view.

The twenty-fourth, Romamti-ezer; his sons and his brothers, twelve.

Course 23 assigned by lot

0 Tétaptog

lexical item contributing to the clause or list

| déxa: 'ten'

0 TETAPTOG Kal €1KO0TOG Pwueud1-wd viol adtod Kal ddeA@ol avtod déka dVo

The repetitive formula emphasizes fairness and full provision: each course receives the same counted

complement.

common noun within the clause

dvo: "two'; a regular lexical item in this
chapter's genealogical, cultic, or martial
discourse.



”~ ™ ™ R

[ 4

0 TETAPTOG Kal £1KOOTOC

he fourth and twentieth
RANSM -6 A1 NSM " tétaptog C-kai A1 NSM - gikootdg
article marking the following noun or phrase nominative element functioning as subject, coordinating conjunction linking the sequence ordinal adjective in roster

redicate, or list item . .
P ’ — coordination €lkootdg: 'twentieth'; a regular lexical item

0: the Greek article, marking substantives
and signaling their case, number, and tétaprog: 'fourth'

gender within the phrase.

, L in this chapter's narrative, cultic, or
kai: 'and'; the standard coordinating o p. . ’ ’
. . . administrative discourse.
conjunction that links names, clauses, and

actions throughout these genealogical and
narrative units.

(¢ A} k) ~ \
Poopspel-w5 L101 avtov KOl
Romamti-ezer sons his and
N NSM - Pouepdi-wd N2 NPM - vidg RD GSM " a0td¢ C - kai
proper name or indeclinable item head noun within the clause pronominal form referring to the participant(s) coordinating conjunction linking the sequence
54 . ) Iready in vi
Romamti-ezer: a transliterated proper vidg: 'son'; the basic genealogical noun for diready tn view — coordination
name preserved in this roster or narrative descent and household membership avtdg: personal or intensive pronoun o o
) . o g . , ) kai: 'and'; the standard coordinating
context. throughout Chronicles. ('he/she/it, his/her/its, same'); here it

conjunction that links names, clauses, and

oints back to the participant already in
i . 5 4 actions throughout these genealogical and

view. . ]
narrative units.

pd \ k) ~ /4 4
adeA ot avTod Ok dvo
brothers his ten two
N2 NPM - &deA@dg RD GSM - a0t6g M - déka M - §0o
nominative element functioning as subject, pronominal form referring to the participant(s) lexical item contributing to the clause or list common noun within the clause

redicate, or list item already in view , , o o
4 Y | déka: 'ten' d0o: 'two'; a regular lexical item in this
I adeA@dc: 'brother' avtéG: personal or intensive pronoun chapter's genealogical, cultic, or martial

('he/she/it, his/her/its, same'); here it discourse.

points back to the participant already in
view.

On the labels. Parsing gives Tense'Voice:MoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been



chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other

discourse analyses segment and label some relations differently.



